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CAPITOLO 1° 
LA SACERTA1 DEL LAVORO NELL*ITALIA ANTICHISSIMA. 
1_-_"Ianus" ,"Camese".Saturnus" - Obblighi d i lavoro 
l l ^ l i g j Q l - g s a n z i o n i ( s a n c t i t a s | _ n e l l ^ e t à _ d e l l a _ p i e è 
t r a in i t a l i a . * 

a) - Le forme p r im i t i ve del l 'umana c i v i l t à - f i o r i t e 
sopra i l saldo ceppo del lavoro assoc ia to - r i t r o v a _ 
no l a l o ro pr imordiale ragionevolezza i n questa nuo_ 
va in terpretaz ione di s i m b o l i , d i parole e di leggen 
de,che antiche dev iaz ion i ed antiche e moderne ma_ 
gniloquenze avevano degradate ed o f f u s c a t e , i n t e r p r e 
tando le p e r s o n i f i c a z i o n i ed i m i t i deg l i dei e de_ 
g l i e ro i come immagini e come tavo le di vano p o l i _ 
teismo e di r i d i c o l a i d o l a t r i a . 

S imbol i ,paro le e leggende - r i p o r t a t i ad una 
concretezza di rag ionevo l i s i g n i f i c a t i sugger i t i 
d a l l a " log^ca_del_ lavoro" - testimoniano che l ' i d e a 
di Dio unico e personale - creatore e si gnore di 
t u t t e l e cose ,g ius to nel premiare e ne l punire -
balenava s u l l o sfondo d e l l a v i t a operosa e respon_ 
sab i l e deg l i a b i t a n t i d e l l ' I t a l i a p r i m i t i v a , s i n o 
da l l e p iù antiche e t à . 

b) - G l i uomin i ,c ioè g l i a s s o c i a t i fhomo da comes, 
comis.comitium) n e l l a f a t i c a (Tabor)del quotidiano 
lavoro (opus) s i r ivo lgevano a Lui s o l o , s i a pure 
invocandolo (vocare, invocare , evocare, implorare) 
con d i v e r s i nomi od atteggiamenti (nomina,numina) 
corr ispondent i a i v a r i a s p e t t i d e l l a sua operat iva 

potenza ( o p e s . v i s , v i r t u s ) impressi ne l l e fo rze 
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n a t u r a l i ( deus,dea da s, co , J~20) ) . 
= = N0GARA,in Questo p r im i t i vo concetto de l d i v ino è r iconosc iu 

ca"(I9I3CMaggio~ t o d a g l i e r u d i t i ~ specialmente da q u e l l i d e l l a buo_ 
-Giugno)143 - na scuola umanist ica - = = ed è v i vo t u t t o r a , p e r _ 
29°-°REBECHESU c n è » a d esempio,un moderno s to r i co del Tevere , scr iven_ 
23,26,passim - do dei f i u m i , d i c e : • gue^ste^tangibili^manifestazio__ 

ni_de11a_potente_natura,che anche o g g i i n e l l e _ r e l i g i o _ 
__ _ PRJJgTJTT 
T , „, / „ 1 ni del lontano Oriente.mantengono un carat tere sacro. I l Tevere(Roma, * & 

1923)150 . . = = ed un tecnico i l l u s t r e , t r a t t a n d o d e l l e 
fo rze na tu ra l i , che s i svi luppano nel modernissimo 

= = FERRETTI, gasogeno, scr ive : • I fenomeni_natural i — che sono 
I l problema del u n » e g p r e 8 S i 0 n e d e l l a D i v i n i t à - anche nei cas i , che Gasogeno inBRa_ v «*• — 
dio Corr iere" crediamojiÀi_semp_lici,s^ono_infinitamente_comp_lessi, 

^1938) t^°at° e l a^ l im i ta ta intel l igenza__de 11 ' uomo_ha bisogno di 
-Conf . ^ 2 9 a ,37. r i d u r l i a schemi_elementari per i l l u d e r s i d i _ c a p i r _ 

ne_qualcosa. * - m ttmJfc* 
Così i p r i m i t i v i - adoperando le v a r i e fo rze de l _ 

l a natura racchiuse n e l l ' a c q u a , n e l fuoco e n e l l e ma__ 
t e r i e u t i l i e neg l i a t t r e z z i da l o ro s t e s s i c o s t r u i _ 
t i per i l l o ro lavoro - l e nominavano come legg i e 
come potenze (nomina,numina) e dicevano espressamen_ 

Z T . , 0 ! 1 ? ™ ' t e : •adh iberedeos" = = ed espl ic i tqmente afferma Pas t i , 4 ,829 — _ ~ 
LIVIO,10,28,2 ; vano di metterle in va lore (venerar! da venum i r e ) 

7 r come a iu to a g l i s f o r z i congiunt i d e l l a mano del l a VIRGILIO, Aen. 5 , ^ . ~ 
82,ecc. voro (dextra da decere,docere + i s t e r ) e d e l l a mano 

s u s s i d i a r i a ( s i n i s t r a da s inere + i s t e r ) . 
Fissavano i s imbol i e personi f icavano i n az ion i 

d i f avo le ( Jw S ) ed in f i n z i o n i f i g u r a t e , i n a t _ 
teggiamenti e sp res s i v i d i s imu lacr i ,que i nomi que l le 
l egg i e quei po te r i (nomina.numina). 
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= = MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , ì , 7 , 
Ì9-24;—PLINIO,Nat. 
H i s t . 3 .68 - Conf. j 32 IX a b 

=Confr. Al_ 
banese :gìan ,zan ; 
Sardo: lana, ianna. 
In Sumer ico : ia , za , 
c_a=pierre,porte , e n j 
cadrement de porte 
(DE BABENTON,377, 
611,940,953);na= 
P i e r r e , p l e r r e t a i l _ 
lée,encadreraent de 
porte , arcade ( i v i , 
151,599,953);gana= 

c) - Le t r a d i z i o n i pongono a l l ' a l b a d e l l a s t o r i a 
d ' I t a l i a i m i t i d i t re "reges" : d i " l amia" . d i 
"Carnese* e d i "Saturnus". Due di ques t i : "Ianus" e 
Saturnus" ,ne l le t r a d i z i o n i appaiono anche come " d e i " . 

Le stesse t r a d i z i o n i f i s sano un p a r t i c o l a r e 
svi luppo di a t t i v i t à s o c i a l i propr io s u l l o scavalco 
del Tevere, dove poi sorse "Roma" : s u l l a r i v a de_ 
s t ra lo "Ianiculum" t o " A n t i p o l i s " t s u l l a r i v a sini__ 
s t ra "Saturn ia" . Erano due c e n t r i di lavoro Coppiduin 
da opus) che prendevano nome r ispet t ivamente da 
"Ianus* e da "Saturnus". 

Su l l a r i v a s i n i s t r a l a zona ( r è g i o ) . che eea 
t r a i l fiume e 1' "oppidum" detto "Saturn ia" . s i 
chiamava a l l o r a "Camesene"e s i chiamò in seguito 
" v a l l e dei cordami" ( v a l l i s Camenarum da camus = corda 
gomena)/}Anon ebbé mai un vero"e propr io centro s ta _ 
b i l e di lavoro (oppidum) pur traendo i l nome da 
"Camese", che i l primo d i r e t t o r e del lavoro (rex da 
regere, d i r igere ) "Ianus" provò ad associare a l l a 
propr ia d i rez ione (regnum), come poi invece v i asso_ 
c i ò stabi lmente "Saturnus". - = 

la q u e l l ' a r t e pr imordiale = 
La t rad iz ione! l o dicevi 

d) - "Ianus" (da iade , gh ia i a ) era l a lavoraz ione 
d e l l a p i e t r a scheggiata e l e v i g a t a e l ' a rnese di 
p i e t r a , prodotto 

chaos, rud i s indigestaque mole8 »= = 
Cioè : 

,una massa rude ed informe di p i e t r a , da spaccars i , 
r ì 

t a i l l e r , f u s i o n ( i v i , ' 5 109) ; gan,han,kan= porte , f u s i on ( i v i ,92,356 ) -Conf r . 
gena.ganea (BROZZI, j 1203 ; WALDE, "ganenm" , "gena" ; DIEPENBACH,II ,452-455) 

- OVIDIO,Metam,1,7. 



s t i , 1, 103; 1, 
111-114.-VACCAI, 
176 

m% 
da spezzars i ( chaos da^oS^X^'^ K £ 7 o , c a i l l a u x , 
é c a i l l e , s c a g l i a ) 

Venne trasformato in arnese di p i e t r a , a doppia 

f a c c i a : * - W ^ ^ v ^ y U f i » *fcdi»*J+aX*'k 
me chaos a n t i q u i , pam res sum p r i s c a , vocabant. 
• •••••••• 
tunc ego, qui fueram globus et sine imagine moles. 
in faciem r e d i i 
Nunc quoque, confusae quondam nota parva f i g u r a e . 

= OVIDIO, Pa_ ante quod est in me postqne v idetur idem. = 
Cioè: 

G l i an t i ch i mi chiamavano ' chaos' , c i oè p i e t r a da 
spezzare, perchè i o sono una cosa molto p r i m i t i v a . . . . 
A l l o r a , i o , che ero s ta to un b locchetto di p i e t r a 
senza alcuna somigl ianza ad a l t r e cose ( s ine imaginej, 
venni trasformato in una f a c c i a r i l u c e n t e ( in faciem 
r e d i i ) Anche adesso - p i c c o l a t r a c c i a d e l l ' i n _ 
forme aspetto di un tempo - sono uguale davanti e di 
d i e t r o . 

L ' a r t e d e l l a p i e t r a (Tanus) teneva so t to l a pro_ 
p r i a d i rez ione ( regnum ) l a regione che poi fu det_ 
t a " I t a l i a " (HIaofr£à?À£ "<£ ) . Ma dominava (possidebat) 
quei luoghi in comune (par tec ipata po tent ia ) con l ' a r _ 
te d e l l a f i l a t u r a de l l e corde (Carnese da camus = corda) 
perchè l e corde erano i n d i s p e n s a b i l i per unire g l i 
arnesi d i p i e t r a a i manubri d i osso o di legno neces_ 

= MACBOBIO, sar i ad impugnarli e ad adoperar l i . = 
S a t u r n a l i a , l , 7 , 
19 

e) - L ' a r t e di f i l a r e l e corde (Carnese) era ugual_ 
mente nata su l luogo ( aeque indigena ) , come l ' a r t e 
di lavorare l a p i e t r a ( Ianus ) , e l a regione s i ch ia_ 
mava a l l o r a " lavoraz ione de l l e corda" (Camesene da 
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= - MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , I , 7 , 
19-20 

= m VARRONE,De 
1 .1 . 5 ,3 -Confr . 
^ 6 i ; 32 XV b; 
35; 128a 

= = MACR0BI0, 
S a t u r n a l i a , l , 7 , 
2 I -23 . -Con f r .è 
250 e 

= MACR0BI0, 
S a t u r n a l i a , l , 9 , 
7 

= OVIDIO, 
Fas t i , 1 ,99 

camus = corda) mentre i l centro di lavoro (oppidum 
da opus) s i chiamava " lavoraz ione d e l l a p i e t r a " 
(Ianicùlum da Ianus + co lere ) « = 

Poi l a d i rez ione (regnum) r i t o r n ò (redactum 
est ) a l l a so la arte d e l l a p i e t r a (ad Ianum). 

Da a l lora^nel l 'ambiente i t a l i a n o p r i m i t i v o , i 
f i l a t o r i ed i t e s s i l i - eccettuato i l breve predo_ 
minio dei "Tarquini" a Roma - appaiono so l tan to come 
"hos tes -hosp i tes " o " f o r e s t i e r i " (peregr in i ) . che 

vivevano separatamente con proprie leggi (qui sueis 
legibus uteretur) = =, rimanendo es t raae i a l l a 
soc ietà( j^iv i tas ) predominante. 

f ) - "Saturnus" Cda satus , sator .vxjrcó. s e re re ) . 
" l a _ l e g a t u r a " , u t i l i z z a l e cord#*glà f ± l & t e t ^ r ^ \ 
ne da una navetta (nav is ) in cui è avvo l to o c a r i _ 
cato (navare.nubes) i l f i l o ; e l ' a r t e d e l l a p i e t ra 
(Ianus) stabilmente se l ' a s s o c i a n e l l a d irez ione 
dei suoi l a v o r i (regnum). 

T u t t i i l a v o r i d e l l a nascente c i v i l t à - anche 
l a c o l t i v a z i o n e d e l l a t e r r a , 1' " a g r i c o l t u r a " -
sono r e s i p o s s i b i l i d a l l ' u s o deg l i arnesi di p i e t r a 
(Ianus) i n s e r i t i e l e g a t i a i manubri d i osso o di 
legno (Saturnus) ; e cos ì g l i uomini cominciano ad 
adoperare sistematicamente le forze d e l l a natura 
(adhibere" deos) ed a metter le in va lore (venera^ 
m - - , 

g) - I s imulacr i r icordavano^quelle ant ichiss ime 
lavoraz ion i i n d u s t r i a l i : 

I a n u s J cum c l a v i et v l r g a f i gura tur = 

I l l e , t e n e n s dextra baculum elavemque s in i s t ra . - -



= OVIDIO, Fa 
s t i , 4 ,199 -200 e 
205 - Confr.ESIO_ 
DO,Theogon... 
Confr .£ 92 a 

e «= Traduz. 
BURBTTE-PES SON 
NEAUX ( P a r i s , 
1893) 

= MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , l , 8 , 5 
- Con f r . § 32 I I 
g - VACCAI,197 

Cioè: 8 7 4 
L ' a r t e d e l l a p i e t r a ( lanus) s i p e r s o n i f i c a f i g u _ 
randola con un manubrio di legno (virga,baculum) 
n e l l a destra e n e l l a s i n i s t r a i l chiodo, l a scheg_ 
g i à (c lavi«clavem da c lavus = chiodo)/~che s ' i n s e _ 
r i s c e nel m a n u b r i o J . 

L'arnese di p i e t r a i n f a t t i s ' i n s e r i v a n e l l a 
bocca (Saturnus da rkri-uj )o spaccatura del manubrio. 

Cantava perc iò Ovidio n e l l a sua t r a s f i g u r a _ 
js ione: 
I l l e /Saturnus7..•suam prolem devorat,immersam 

v iscer ibusque t e n e t . . . . 
Veste l a t e n s . saxum c a e l e s t i gutture sed i t = = 

Cioè: 
secondo l a comune 
in terpretaz ione : 
Le dieu dévore ses 
e n f a n t s . . . e t l e s 
t i ens eng lout i s au 
fond de ses entra i l_ 
l e s . . . 

Une p i e r r e , déguisée 
sous un vetement, de_ 
scendi t dans les en_ 
t r a i l l e s cé l e s t e s = 

secpndo l a nuova 
in terpre taz ione : 
L ' i n s e r i t u r a (Saturnus) 
ingo ia (devorat) c iò 
che prolunga i l manu_ 
br io (prolem) e lo t i en 
fermo i n s e r i t o ne l suo 
interno (immersam v i 
sceribus tenet) 

L 'arnese di p i e t r a (sa_ 
suoi), nascosto ( la tens) 
d a l l a f a s c i a t u r a (veste) 
s t a ( s e d i t ) dentro i l 
vano (gutture) incava_ 
to ( c a e l e s t i da cae la 
re) 

Perciò l a t rad i z ione narrava: 
Saturnum" Apollodorus a i t a l l i g a r i per annum laneo 
v incu lo et s o l v i ad diem s i b i festuai, i d es t men 
se Decembri. Atque inde proverbium ductum: deos 
lanees pedes habere = 
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12 
= Conf.$ 

- MACROBIO, 
S a t u r n a l i a , I , 8 , 
IO. 

Cioè : 
Apollodoro afferma che l e i n s e r i t o r e (Saturnum) 
s i legavano con v i n c o l i d i lana ( laneo) garanti^ 
te per un anno (per annum) e che s i sc iog l ievano 
/ " e s i rinnovavano„7 nel giorno des t inato a quel 
lavoro ( s i b i festum) = = c ioè nel mese di Dicem 
bre. E da c iò venne i l proverbio che certe forze 
d e l l a natura (deos) hanno i p i ed i di lana ( laneos 
pedes) . 

E poiché, f i n i t o l ' anno di garanz ia , l e lega_ 
ture - g i r a t e ne l manubr io ,a l la base d e l l a scheg_ 
g i à di p i e t r a f i s s a t a v i - marcivano, s i spezzava_ 
no e cadevano, l a t rad i z ione raccontava : 
Hunc C SaturnumJ a iunt f i l i o s suos sol i tum 
devorare eosdemque rursus evomere • = 

Cioè : 
Affermano che queste i n s e r i t u r e (Saturnum) son 
s o l i t e corrodere (devorare) i propr i f i l i ( f i l i o s 

< »!L « ulfam,Vh>< d a f i l u m . ) e ì i P 0 1 f a r l i cadere g iù .(evomere). n a 

h) - Quando, in seguito / g l i S t o i c i ed Ennio e 
Cicerone e Festo e G e l l i o e Macrobio, s u l l a v i a 
t r a c c i a t a da Epicharmo e da Euhemero parlarono 
degl i "de i " come di forze n a t u r a l i o r i g i n a r i e e 
der ivate - cosmiche ed i r r a g i u n g i b i l i , t e r r e s t r i 
ed u t i l i z z a t e dag l i uomini - e quando piarlanottio_ 
IBOreino^tìi uomini saggi potent i e f o r t i <i»4$$64%5L, 
incominciavano ad i n t r a v e d e n t i v a l o r i r e a l i s t i c i , 
che sino a i loro tempi t a r d i v i eran s t a t i trasmes__ 
s i da l l e t r a d i z i o n i p r i m i t i v e , sebbene molto con_ 
f u s i ed o f f u s c a t i . 

Per i p r i m i t i v i quegl i of fuscamenti non 
c 'erano ancora; usavano (adhibere deos)e mette 
vano in va lore (yenerar i ) l e d iverse forze d e l l a 
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natura (de i ) con r e t t a cosc ienza e con puro cuore 

i ) - Su t a l i b a s i , tecniche e moral i ad un tempo, 
nasceva i l d i r i t t o p o s i t i v o per i p iù a n t i c h i 
a b i t a t o r i d e l l ' I t a l i a : per g l i spezza tor i e 
schegg ia tor i d e l l e p i e t r e ( S i c u l i da s i c a , s e c a r e ) 
e per i l e v i g a t o r i d e l l e p i e t r e (Ligures da 
l i g u r i r e ) . 

La t r a d i z i o n e narrava : 
= MACROBIO, Mythic i re ferunt , regnante Iano,omnium domos r e l i 

S a t u r n a l i a , l , 9 , 2 . g i o n e a c 8 a n c t i t a t e f u i s s e munitas = 
- Conf .{ 37 e 

Cioè : 
I f a v o l e g g i a t o r i raccontano che so t to l a d i r e z i o _ 
ne d e l l ' a r t e d e l l a p i e t r a (regnante Iano) vennero 
o rgan i zza te , o s s i a messe i n funz ione (munitas da 
munus), l e aziende d i t u t t i (omnium domos) = 
con obb l igh i ( r e l i g i o n e da r e l i g a r e ) e con san_ 
z i o n i ( s a n c t i t a t e da s a n c i r e ) . 

A l l o r a f o r s e s i cominciò a sen t i r e che i l 
d i r e t t o r e tecn ico f rex ) era anche i l padrone 
( p a t e r ) , l e g i s l a t o r e , p u n i t o r e e premiatore per 

= PERALI,Le i suo i d ipendent i ( f U H " ) = 
o r i g i n i d e l l a c i _ 
v i l t à , 2 0 - Conf. 
PETTAZZONI,La r e l i ­
gione p r i m i t i v a i n 
SardegnafPiacenza, 
1912) 230-250. 

= PERALI,Le 
o r i g i n i di Roma, 
\ 68 
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2 - L e _ B r Ì 5 e _ e | | _ d e i _ m | t a l l i _ - _ L | = t r a | f o r i n a z i o n i -

"QBÌ£um_=_oscum_=_sacrum"_—_Il_"sacram|ntum^_:::_ 

" ianual"A_"camenae"± ="saturnaM 

§^ ìon i _de l l a _ sacer tà_de l _ l avoro . 
< 

a) - L 'uso del fuoco insegnò l a trasformazione, 
l a trasmutazione di certe p i e t re in m e t a l l i . 

Da a l l o r a molte parole antiche cominciarono 
anche esse a t ras formars i nei l o ro s i g n i f i c a t i . 

Come adesso - ad esempio - abbiamo "get tare" 
per nscagliar_lontano__qualche_cosa" ma anche per 
"fondere in_una_forma_un oggetto d i _meta l lo_ fuso 
o d ' a l t r a sostanza_plast ica" ,come nel Medio Evo 
avevamo "tra . jectare" per " t r a s f e r i r e m o s e o persone 
a l _ d i là_dj_un fiume" ed anche per "fondere in_una_ 

= PUMI,Il forma un_oggetto_di metal lo fuso"= =così , n e l l a 
é^SSl)0^- ° r V * e t ° ' a n t i c h i t à , v i c i n o a " f e r o " = " io_ppr to" c ' e r a un 
Yi»)W*«»-^i^TZ^Tti " Iupp i ter Fere t r ius " = "fuoco trasformatore"= 

= = L I V I O , 1 , 1 U , 

-5—7» In I t a l i a - ormai veramente "Aetha l ia " (da 
^ffrcù,cJ9~*-A/cj = f acc io_ f uochi fumosi ; Ae tha l i a = 

= PAIS,1 ,218- E l b a ! - l a nuova arte del fuoco ebbe i suoi t ecn i _ 
2 1 9 - C o n f . I t a l i a ± ( B o r i g e n e 3 da bor .bura ,comburere t r fy + agere) 
ant ica .Ricerche 6 . ' ' 
di s t o r i a , e c c . = =, i suoi operai ( op i c i = osc i da opus.opsaum) 
?̂?1?fSa;J?22̂ V0l#

 = =, l a propr ia lavoraz ione i ndus t r i a l e ,necessa 
I ° , I 3 0 , ( 2 ) ' * ~ 

(La forma fìofii yo- riamente r i s e r v a t a e segreta (sacrum = oscum = 
Voi precedette l a 0 i c u m ; s e cretum) = = le l avoraz ion i i n d u s t r i a 

forma Aborigenes) — ' » _ -
= DEVOTO G l i 1 1 ( s a c r i f i c i u i n d a sacrum + l a c e r e ) , i r e p a r t i r i _ 

ant ich i I t a l i c i , s e rva t i (templum da j£f*tf<J ) , o s s i a g l i impiant i con 
Firenze,1931,116. 
- I t a l i a =" " 
DIONIGI D'ALICARNASSO, 
I ,72 ;Conf .PAIS ,1° ,222 

= Confr . } 29 d 
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fuoco (aedes) , i procedimenti s i s t e m a t i c i d e l l a 
lavoraz ione i n d u s t r i a l e ( r i t u s da r a t i o , r e r i ) , 
e d , i n f i n e , l 'amminis traz ione de l l e entrate e del 
l e usc i t e ( i n t r o i t u s et ex i tus ) d e l l ' a z i e n d a . 

= MACROBIO, 
S a t u r n a l i a , l , 7 , 2 2 

= MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 9 , 3 . 

= MACROBIO, 
S a t u r n a l i a , l , 9 , 
2 - Con f . ! 32 
IX g . - VACCAI, 
17 ,18 ,257,260-
LB0P0LD,41-42 

b) - Ma l ' a r t e d e l l a p i e t r a ( l a n u s ) . g i à preceden_ 
temente e saldamente organizzata , assumeva essa 
s tessa l o sfruttamento d e l l a nuova tecn ica dei 
"Borigenes" e ne d i s c i p l i n a v a i l funzionamento 
amministrativo segnando i l metal lo con apposite 
impronte di r iconoscimento e di propr ie tà (cum 
primus / Ìanus7 aera s ignaret ) = = 

Narra l a t r a d i z i o n e : 
Xenon primo i t a l i c o r u a t r a d i t Ianum in I t a l i a 
primum d i s tempia f e c i s s e et r i t u s i n s t i t u i s s e 
sacrorum = 

Cioè: 
Zenone ne l primo l i b r o d e l l e cose i t a l i c h e tra__ 
manda che l ' a r t e d e l l a p i e t r a ( lanus) nel luogo 
dei fuochi fumosi ( I t a l i a daoM&xAoO) f u l a 
prima a fare i r e p a r t i (tempia) d e s t i n a t i a l l ' u s o 
de l l e forze « a t u r a l i (d i s ) ed i s t i t u ì i s i s temi 
de l l e i ndus t r i e ( r i t u s sacrorum) 

La t rad i z ione aggiunge: 
Ob m e r i t a , i n t r o i t u s et ex i tus aedium eidem Zìano7 
consecratos = = 

Cioè : 
A l l ' a r t e d e l l a p i e t r a /ìano./, i n r iconoscimento 
d e l l a sua partec ipazione a l l ' i m p r e s a (ob merita 
da fu£j>o<; ) ,venne r i s e r v a t a l a gest ione industria^ 
le (consecratos )deI le entrate e d e l l e usc i t e ( i n -
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= VARRONE,De 
1 .1 .5 ,180 . -Con f r . 
M0MMSBN,i;209,213; 
I i ; i 5 8 , 2 9 6 ; I I i ; 7 8 , 
(3 )e (4 ) ,79 (5) ,145 
(1 ) ; IV ;59 (4) ,302, 
( 5 ) ; V i ; i , 2 0 (2 ) ,89 
(3 ) ,122 , ( 1 ) . 

= FESTO "Sa_ 
cramenti" . 

t r o i t u s et es i t i la ) deg l i impiant i con fuoco 
( aedium). / W t*À&*y*ì. ' , 

c) - A l l o r a incominciò ad avere grande peso n e l l a 
réJta. i l "sacramentum", c ioè l ' impegno di p a r t e c i _ 
pare a i l a v o r i i n d u s t r i a l i me ta l l u rg i c i (sacrum) 
con materia prima o con l avoro , oppure co l f avor i^ 
re l ' appor to d e l l ' u n a o d e l l ' a l t r o . 

La t rad iz ione diceva : 

r 

Sacramentum a sacro 
Cioè : 

= PERALI,Le 
o r i g i n i d i Roma 
§ 67. 

= = LIVIO, 10, 
38 ,2 . 

"Sacramentum" der iva da l l e i ndus t r i e ( a sacro ) . 
Ed aggiungeva : 

Sacramenti nomine id aes d i c i coeptum es t qnod . . . 
consumebatur i d in rebus d i v i n i s = 

Cioè : 
S ' incominciò a chiamare co l nome di "sacramentum" 
quel metal lo che s i consumavavper'gl i a f f a r i 

jESSSffSTH^^ aelle forze 
*£Lkaena*ura ( in rebus d i v i n i s ) = 

= = LIVIO,2 ,32, 
2; 3 ,20 ,4 ; 4 , 5 , 2 ; 
4 ,53 ,8 ; 6 ,38 ,8 ; 
7 , 9 , 6 ; 9 ,29 ,4 ; 9 , 
43 ,5 ; 10 ,4 ,3 ; 10, 
21,4; 10,38,2; 22, 
38,3; 25,5 ,8 ecc. 
Confr. H 39 p s ; 
41 d. 

S i m i l i impegni s i continuarono f i n o ai t a rd i 
tempi come " r i t u s ve tus tus" = = e consistevano 
a l l o r a ne l solenne impegno che prendevano le pub_ 
b l i che a u t o r i t à , arruolando l ' e s e r c i t o , spec ia l _ 
mente verso i più g iovani ( i u n i o r e s ) , d i f o r n i r l o _ 
t o materia prima e l avoro , dopo che avessero preso 
parte a i r i s c h i ed a l l a f a t i c a d e l l a m i l i z i a (8& _ 
cramento adigere) = 
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m m Albanese: 
gian-;Sardo :gi anna, 
J^ana,Janna- Sumeri_ 
co: ia,za,c_a; gan, 
han.kan.gana- Confr. 
\ 1 d. 

d) -r A l l a trasformazione 
s i accompagnava l a t r a s f o reazione dei s i g n i f i _ 

2 ,49,7 
LIVIO, 

« •= Sumerico: 
han.kan.gan.gana» 
fusion; mal.mei, 
mul==creux,cave, 
fournaise,fondre, 
mouler des briques 
(DE BARKNTON, 92, 
109,356 389,547, 
597,609). 

trasformazione d e l l a materia prima 
ignava l a 

c a t i de l l e paro le . 
"Ianus" a l l o r a non s i g n i f i c ò più so l tan to 

l ' a r t e d e l l a p i e t r a e so l tan to l ' a rnese di p i e _ 
t r a prodotto da q u e l l ' a r t e . Passò ad ind icare 
l ' i ncavo^ i l "vano^ de l l e forme d i p i e t r a entro 
cui s i gettavano i m e t a l l i . 

Che anche in epoca s t o r i c a l a paro la 
"Ianus" abbia ind ica to 1 ' " incavo" i l "vano" = 
di una porta o di uno sbarramento di p i e t r a 
r i s u l t a evidente non ,3010 Aa.\ s i g n i f i c a t o di 
" ianua": m a à l t r e s i dal modo come,ad esempio, 
L i v i o ind ica uno dei due passaggi d e l l a ant ica 
"porta caroientalis? a dupl ice ingresso ,per 
l ' e n t r a t a e per l 1 usc i ta . ch iamando" ianus" i l "vano 
i l "passaggio" di destra : dextro Iano portae 
Carmnntalis = = 

Brano dunque di p i e t r a (Ianus da iade, 
gh ia i a ) l e forme in cui s i fondevano g l i arnesi 
e g l i oggett i d i meta l l o , perc iò s i chiamava 

= FESTO e " i anua l " l a forma o "mola" (moule, mouler)= 
P A 0 L 2>' ' c a 8 t a m o - forma da arroventare (mola casta da castus)en l a " , " f a r r e n m " , ~ — 
" f o r c i p e s " " f o r _ t ro l a quale s i preparavano le impronte (umbrae) 
ma", " formacal ia" „ a n i a e , , 0 m 0 d e l l i (aHimae tenues) di f a r i n a 
" f ormucales" ,"ia__ • 
nual" , " immolare" , impastata co l v ino ( f a r tostum.farreuin) che ac_ 
"mola sa lsa" , "mu_ c o g l i o v a n o n e i i o r o l i e v e involucro l a rego la 
r i e s " . - -
Confr . VANNUCCIO re co la tura del m e t a l l o , a i u t a t a dal sa le brucia_ 
BIRINGUCCIO,Piro_ t s a l s a , muries) aggiuntovi per f a c i l i t a 
technia(Bologna, 9 .. -
1678),445 : " f a _ re lo scorrimento del metal lo fuso ( h o s t i a 
•v?no'???hl"^r mmm - -
me" ecc. (Libro 
V i l i , D e l l ' a r t e 
p i c co l a del getto 
Cap. 4 ) . - Conf. H 44 a; 
45 c d 57;a 70 d e . 
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= FERALI, 
Ves t ig ia ,34 -
Con f .^26 d;44 e ; 
78 d; ecc. 

Queste forme leggiere ora s i dicono "a s taf fa^ 
pertìtk&igesì^igs<A3$to i l so l i do doppio blocco 
di p ie t ra , ÉÉ&Ma&Bcit & omm. J**f*<t U^mV*\ 

La forma o stampa portava t a l o r a essa s tes _ 
sa incavata l ' impronta - t a l genere di forme og 
g i s i dicono "a conchig l ia^- ed era a doppia ma_ 
t r i c e (Ianus geminus)a due f r o n t i ( ìanus b i f r o n s ) . 
o a quattro f r o n t i (Ianus quadr i f rons) a seconda 
d e l l a grossezza d e l l ' o g g e t t o da fondere; era aper 
t a ( I a n u s p a t u l c i n s ) od era chiusa (Ianus clausitts) 
secondo i v a r i momenti d e l l a lavoraz ione ; era 
legata per sostenere l a f o r z a espansiva d e l l e f u _ 
s i on i (Ianus cons iv ius .da consuere).ed era adatta 
a dar ruote fuse (Ianus iun ion ius da Iuno= ruota^. 
Era "Ianus c u r i a t i u s " o "Ianus qu i r inus" perchè 
l a forma di p i e t r a faceva parte integrante d e l l a 
dotazione de l l e fabbriche (cur iae da cerus .creare . 
curare .co i rare ) o s s i a deg l i appa l t i (qu ir inus da 
q u i r i s . cur i s = hasta = app_alto ) . 

Si trasformava in tanto anche i l s i g n i f i c a t o 
di "Camese" Cda camus = corda) , e l a v a l l e dove 
s i fabbricavano gomene d iven iva l a " v a l l i s 
carnenarum".e "camenae" s i chiamarono non so lo l e 
gomene" ma anche le "Musae", perchè le più sot 
t i l i d i „ Q u e l l e c o r d e , tese d i t i t t e ( l i r a e ) e ado 
peratespVr corde d e l l a l i r a ( f i d e s ) , incomincia_ 
vano a "mussare" (museiate.umbro = suonator i ) a 
r isuonare in leggiere ed armoniche v i b r a z i o n i ac_ 
compagnatrici de l canto. 

E "Saturnus" (da sa tus . sa tor ,r<<TT<a , serere) 
- o l t r e che i n s e r i t u r a e s t r e t t a legatura de l l e 
scheggie di p i e t r a a i manubri d i osso o di legno -
incominciava ad i nd i ca re , come meglio vedremo ap 
presso , g l i accordi p a t t u i t i (conserere manus) e 
l e obb l igaz ion i c o n t r a t t u a l i l iberamente assunte 



*&2 

= MÀCROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 7 , 3 1 -
33 - Conf. \ \ 1 g; 
32 I I c g ; 250, 
specialmente 250 e 

= PERALI,La 
l og i ca del lavo_ 
r0,25-26 

= MICROBIO, 
Sa tu rna l i a , 1 , 7 , 24 . 

per appa l t i garegg ia t i a l l a candela (Saturna l ia . 
c e r e i , accensa lumina) con impegni annual i , da 
Dicembre a Dicembre, che ricordavano le p r im i t i ve 
legature garant i te per un anno a g l i acquirent i 
d i arnesi d i p i e t r a i n s e r i t i e l e g a t i a i l o ro 
manubri. = 

Così - accompagnando l a trasformazione de l _ 
l a mater ia , insegnata d a l l ' a r t e del fuoco - l e pa_ 
r o l e s i trasformavano, salendo da s i g n i f i c a t i ma_ 
t e r i a l i e t e c n i c i a s i g n i f i c a t i d ' a r te musicale, 
d i ordinamenti e d i costumi moral i e g i u r i d i c i . 

e) - La t r a d i z i o n e , dopo aver narrato dei pr imi_ 
t i v i "Saturna l ia" come di i n s e r i t u r e e di lega_ 
ture di arnesi d i p i e t r a nei l o ro manubri,con 
eludeva : 

Tot saecu l i s Saturna l ia praecedunt Romanae urb i s 
aetatem = = 

Cioè : 

Di t a n t i s eco l i l e i n s e r i t u r e e legature precedo 
no l ' e t à del centro deg l i s t ab i l imen t i r i u n i t i 
(urb i s da orb i s ) per l e f u s i o n i a get to (Romanae 
d a f t t f ) . 

Ugua-liaeute,dopo aver d e s c r i t t e l e l i e t e g ior 
nate del Dicembre, des t ina te , in epoche più recen 
t i » a i "Saturna l ia " come a l i b e r e gare di appa l t i 
annui a l l a candela ( c e r e i , lumina accensa) l a 
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t rad iz ione concludeva : 

- MACROBIO, 
S a t u r n a l i a , I , 7 , 3 6 . 

- FESTO E 
PAOLO,-solitau­
r i n a " , " s o l l o " 

= PERALI, 
Vest ig ia ,15 -16 

Con f .$ 246 

Apparet Saturna l ia v e t u s t i o r a esse urbe Romana 
adeo ut ante Romam in Graecia hoc sollemne 
coepisse . L. Accius in annalibus su i s r e f e r a t . = = 

Cioè : 

Le obb l igaz ion i per appa l t i a l l a candela (Saturna­
l i a ; conserere manus) sembra siano s ta te p iù a n t i ­
che ( ve tus t i o ra ) del centro deg l i s t ab i l imen t i 
r i u n i t i (urbe da o rb i s ) per l e f u s i o n i a get to 
(Romana da^?*> ) , tanto che L. Accio nei suoi 
Annali r i f e r i s c e che * • questo modo di fare sal__ 
de uni tà c o n t r a t t u a l i (sollemne da s o l l u s ) = 
cominciò prima di Roma presso i t e s s i l i ( in 
Graecia da gregare. cra tes , K.ytH v = tessere) = -

f ) - Gpsì anche le parole i n d i c a n t i i l s o f f i o del 
vento (animus, s p i r i tu s . 77V f 4. . s i b i l u s , s i b i l a ) 
s i t ras f iguravano salenflo ad ind icare l o " aequus 

C' 
animus" l o " s p i r i t u s d i v i nus " l o ndyto$ m / ? £ y < \ , 
i " l i b r i s i b y l l i n i " o s s i a i " l i b r i s p i r i t u a l i ^ o 
" l i b r i animatori" o " l i b r i di proposte e di proget­
t i " ^ " m "~ 

Ma - nonostante i l progress ivo mod i f i cars i 
dei s i g n i f i c a t i de l l e parole da espress ion i t ecn i _ 
che e prat iche ad espress ion i a r t i s t i c h e , m o r a l i 
e s o c i a l i - restavan fermi nei nomi j i e g l i "de i " 
e de l l e "deae"i v a l o r i d i " forze na tura l i "or igina__ 
r i e o der i va te , s i a i n c o s c i e n t i che v o l o n t a r i e . 



'Deus: "cg<a?' *Ztu$ p iù che a l sanscr i _ 
to "d.jaus" - s i col legano a i verb i grec i " JVo? 

A /<u3 s i g n i f i c a spingere, smuovere, ag i tare 
e ne derivano Sfori m v o r t i c e , ruo ta , f o r z a motrice 
e Tif s*J e <r<Va> = g i r a r e , f a r g i rare donde A*c3 v-t^ 
= J u n G . - = 

0 r « s i g n i f i c a correre , essere_ t rasc ina to in 
corsa e ^K!>U>- che è prossimo ai-VcJ - s i g n i f i c a 
esser travol to_con_ impeto , bruc iare , b r u c i a r s i . 

O^Toi/ s i g n i f i c a d iv ino ed insieme z o l f o che 
brucia v i o l e n t o . 

IV f - t 
Premessa, 

= OVIDIO, 
Pas t i ,4 ,787 -789 

= Trad. 
BURETTE-PESSON 
NBAUX (Par i s , 
1893) 

= Confr .^ 
87 c ; 93 c ; 151 
a; 227 g h 

« ^ s i g n i f i c a r i s c a l d a r e , abbruciare 

Si t r a t t a sempre di f o r ze motr ic i e trasfor__ 
matr i c i = =. 

Ov id io , i n f a t t i , i nd i ca come primi al imenta_ 
t o r i felementa) di Roma due " d e i " , due forze na_ 
t u r a l i o r i g i n a r i e , motr ic i e t r a s f o r m a t r i c i : 
Pach i la ed i l fuoco : 

r . . quia cunctarum con t ra r i a semina rerum 
sunt duo d iscordes . i g n i s et unda. de i , 

iunxerunt elementa patres . . . . = = 

Cioè: 
secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Oomme y a deux p r i n _ 
c ipes cont ra i res de 
toutes choses, l e feu 
e t l ' e a u , dieux enne_ 
mis , nos pères ont 
reunis ces elements 

secondo l a nuova 
in terpre taz ione : 

E,poiché due forze di 
natura (de i ) t r a l o ro 
d i scord i (d iscordes) 
l ' a cqua ed i l fuoco 
( i g n i s e t unda) sono 
g l i opposti germi 
( cont rar ia semina) di 
t u t t i g l i a f f a r i ben 
combinati (cunctarum 

= rerum)/ i primi 
t i v i padroni (patres) 
congiunsero quel le forze 
a l i m e n t a t r i c i (elementa), 

L 'operar dentro fortemente ( i n d i g i t a r e da 
in tus + agere. ag i tare ) era l a c a r a t t e r i s t i c a 



= PAOLO /FEST07 
" i n d i g e t e s " . 

= CICERONE,De 
n a t . d e o r . , 1 , 4 2 , 1 1 9 
- PAOLO /FEST07, 
" i nd iges " - GELLIO, 
2,16 - J4ACROBIO,In 
somnium S c i p i o n i s , 
1 , 9 , 6 - 9 . - Conf. 
PETTAZZONI. La r e ­
l i g i o n e p r i m i t i v a 
d e l l a Sardegna -

(Piacenza, I 9 I 2 J -
204,239-240 e 
passim 

fondamentale d i que l l e f o rze n a t u r a l i , l a cu i po_ 
tenza (numen.nomen) non era l e c i t o mandare disper_ 
sa ( i nd ige te s dei quorum nomina /numina/ v u l g a r i 
non l i c e t ) = =. Tra di esse venivano a s c r i t t e 
come immortali ( i n -mor ta l e s ) - c i oè t a l i da non 
fermars i mai p iù (mora da mora,morari) - l e memo_ 
r i e i n c i t a t r i c i di co loro che,durante l a l o ro v i _ 
ta ,avevano compiuto grandi ed esemplari a z i o n i . 
= ss 

g) - Le f o r ze ifitfcaraiL4, s i a o r i g i n a r i e che deri__ 
v a t e , ( d e i , deae)ferano i n col legamento f r a d i l o _ 
ro e c o n i g l i uomini ( d i i consen.tes da consuere, 

«*** i~fMj*- é*J*u*o M^fl^i {>*Xtyu*+*A* 
Consus) ed i l poeta Ennio' ne elencò con due esa_ 
metri l e dod ic i p iù consuete ne l l 'uso ,nominando le 
n e l l ) o r d i n e impostog l i d a l l e necess i t a de l metro: 

= ENNIO - Conf. 
SENECA Quaest.nat., 
2 ,41 - ARNOBIO, 
Advers.nat-, 3 ,39 . 

=• PERALI, 
V e s t i g i a , 3 4 . 
Conf . ì §26 d; 
44 e; 78 d. 

= PERALI,Le 
o r i g i n i di Roma, 

$ 68. 
= Conf. &77 h; 

43 a ;51 b;77 a e ; -
78 b;83 b;85 d; 
87 a - f ; i O i c ; I 3 7 h;-
145 b. 

= PERALI, 
V e s t i g i a , 3 6 . 

= PERALI, De 
f a b r i l i b u s , X X X V I I . 

Iuno, Vesta . Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars, 
Mercurius. IoviBìNeptunus, Volcanus, Apo l lo = = 

Cioè : 

r . * 
La ruota ( Iuno. Dione, da c ) m , J i ^ ^ ) . = 
I l fuoco d e l l a wdomusw o s s i a i l fuoco d e l l f i m p i a n _ 
to i n d u s t r i a l e (Vesta , sacer i g n i s ) = 
La b i e l l a , l a l e va (Minerva da maenianum = mignano 
P a l l a s da^oóVAa, p e l l e r e . b a l l a r e , b a l l a t o i o ) = =. 
I c e r e a l i a l imenta to r i (Ceres) 

•L'arco a r t i c o l a t o (Diana. Artemis) 

I I meta l lo (Venus da vena) = = 



= VARSONE,De 
1 .1 . 17,58 -
FERALI,De f a b r i -
l i b u s , X L I I . 

= FERALI,Le 
o r i g i n i di Roma, 
^ 64-67 

= PESTO, 
"napuras" - In 
etrusco :Nethuna 
da 
f i l o " . 

= - i o 

I l marte l lo (Mars da martulua; da ar iea) = 

I l commercio (Mercuriu8 da merx) 
I l fuoco puro ( I ov i a. Zi ùs = r i s c a l d o ) = 
La corda (Neptunus da napurae - f u n i c u l i ) = 
I l fuoco v i o l e n t o de l l e fuc ine (Volcanus da Volca 
bo lg ia ) = 
L 'arco propulsore n e l l e sue d iverse app l i caz ion i 
(Apo l lo , da p e l l e r e . expe l l e re ; Apell inem) 

= VARRONE,De 
1 .1 .5 ,70 Conf. 
- DIOGENE LAERZIO, 
7,147 " 

N 
= PAOLO /FESTOj 

"Apell inem" — 
PERALI,Vest igia , 
25-26 

h) - La fonte (genius, genius l o c i da genere, 
gemere = s t i l l a r e ; Genita Mana = tubatura_che 
g e t t a , da genere, gemere + manare), l e conduttuee 
(manes da manare), che scorrono sug l i a l t i acque_ 
d o t t i ( s u p e r i ) , che forn iscono acque da se rv i r se _ 
ne come f o r z a motrice ( s e r v i l e s ) e che i n f i n e 
def lu iscono so t t e r ra ( i n f e r i ) , l e bocchette de l l e 
fontane e l e brocche ( l a res , l aureae da l o r a = 

Conf r . 
Confr.$187 f 

= PERALI,Le 
Or ig in i di Roma 

j 68. 

otre^ luere , lavare) ed i s o f f i e t t i - di s o l i t o 
accoppiat i (gemini) - per accendere i l fuoco , 
f a t t i con p e l l i caprine e muniti d i p ippio od 
ugel lo (Fauni, Panes, penates da penus = sacco ; 
Faustulu8 da f oveo - =)erano le fo rze ritLtiurali 
der ivate (de i ) p iù intimamente connesse a l l o 
impianto ed a l l a v i t a d e l l ' a z i e n d a (domus) = = 

i ) — G l i uomini a s s o c i a t i nel lavoro (homo da 
coraes, comis,comitium) chiedevano a queste fo rze 
n a t u r a l i l a l o ro benigna ass i s tenza ( a u x i l i o i u -
vare)con s o l l e c i t a z i o n i ed e so r taz i on i v e r b a l i , 
a t te ad i n c i t a r e l o ro s t e s s i che le pronunciava_ 
no (preces da prae + c i e r e ) , ne cercavano e ne 
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provocavano i l ca loroso in tervento ( favor da 
fovere) e l a ben coordinata co l laboraz ione 

« = PAOLO e 
FESTO,"adorare*, 
"orare"= agere. 

= FESTO, 
"oscum" - Conf. 
£ § 2 a b ; 29 d. 

= GELLIO,I6, 
14 - Conf. k 12 c ; 
ecc. 

- PAOLO /FESTO/ 

( g r a t i a da "òratea) con o f f e r t e , che erano i loro 
s t e s s i p ropos i t i di vo ler f a re (votum da vovere; 
d i c a t i o , ded ica t io da do, dico ,addico = assegno, 
imp_ianto_ed agg iungera iR impianto , al_comando_ecc. ) 
e soprat tu t to co l cominciare e s s i s t e s s i ad agire 
verso que l le forze n a t u r a l i (adorare, exorare da 
orare = agere) = =, co l suppl i re opportunamen_ 
te a l l e v a r i e manchevolezze de l l e fo rze i n d i v i _ 
dual i ( v i r e s ) e s o c i a l i (humanae), piegando $uel_ 
l e fo rze na tura l i perchè suppl issero a l l e opera_ 
z i o n i necessarie (suppl icare da sub + p l i c a r e ) e , 
genericamente, usandole con grande riguardo e 
con grande senso di r e sponsab i l i t à (adhibere deos, 
venerar i ) n e l l ' e s e r c i z i o de l l e m o l t e p l i c i lavora_ 
z i on i ( i n d u s t r i a da i n tus + s t ruere ; sac r i f i c ium 
da sacrum = oscùm = opicttm). = = -

1) - Col r i s p e t t a r e scrupolosamente (servare da 
serv i re i l da f a r s i ( f a s da f a r i = properare. 
f e s t i n a r e ) = = , g l i obb l igh i ( r e l i g i o da 
r e l i g a r e ) , le obbl igaz ion i oss ia " i l j f i d o " (Fides 
= corde) , le convenzioni ( i us da iungere) ed i 
p a t t i (pax da pangere) r e l a t i v i a l l ' u s o d e l l e 
forze na tura l i ( i u s divinum, pax deorum), con 
l ' a t t e n e r s i a g l i ammaestramenti genera l i ( d i s c i 
p l i n a da d iscere + p l enus ) , a l l e l i m i t a z i o n i 
i s t i t u z i o n a l i (mos da mora,vale: ins t i tu tum 
pàtrium) = ^ a l l e rag ionevo l i p r e s c r i z i o n i 

"mos" -
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( r i t u s da r a t i o , r e r i ) ed a l l e p a r t i c o l a r i norme 
de l l e f abbr i caz ion i e deg l i appa l t i (cerimoniae 
da cerus, creare. curare, co i ra re . c u r i s , g u i r i s 
+ munii a ) . con l ' e v i t a r e i l da non farB i ( n e f a s ) , 
l a inosservanza degl i obb l igh i ( i r r e l i g i o ) ^ l a 
r o t t u r a del " f ido^ ( p e r f i d i a ) e l a deviazione 
da l l e convenzioni (per iur ium) , acquistavano l a 
convinzione d 'esser mer i tevo l i d 'o t tener buoni 
r i s u l t a t i da l l e l o ro s o l l e c i t a z i o n i (preces) e 
di ven i re avvantaggiat i d a l l ' a t t u a z i o n e dei loro 
p ropos i t i (vota) e d i d iven i r capaci di captare 
e di p i g l i a r e l e fo rze n a t u r a l i (p lus da p j j u s , 
£*ÌaI®j. f i g l i a r e ) . 

$45 f 
= Confr . 

= FBSTO e 
PAOLO, "fami m", 
" s i s t e r e " -
Conf.^ 16 b. 
- I ng l e se "fan"= 
v e n t i l a t o r e 

/ 

m) - Nei p r i v a t i s t ab i l imen t i (stabulum). ne l l e 
botteghe ar t ig iane ( i n s u l a ) , t a l o r a f o r n i t e di 
tubature da acqua e da a r i a per l a v e n t i l a z i o n e 
dei fuochi ( i n su la t i b e r i n a da t i b i a , tubus) = 
ne l l e pr ivate aziende (domus: casa ) , neg l i impian_ 
t i con fuoco (aedes) . n e l l e ben v e n t i l a t e fuc ine 
(fanum da Faunus,Favon) = = , nei r e p a r t i da 
lavoro (templua) , presso i fuochi accesi nei tem_ 
poranei accampamenti ( cas t ra da c a s t u s ) . nei p ie 
c o l i cen t r i d i lavoro (òppidum da opus) . ne l l e 
pubbliche fabbr iche od appa l t i (cur iae da cerus, 
creare, curare , co i ra re , c u r i s , q u i r i s ) r i p a r t i t i 

T*#Àt &u/^f/^tA£, P e r t l P i d i lavoraz ione ( t r i bus d&rpi'p^ , t r e iben , 
^ r ì v e , t r i b o l a r e , _ t r a v a i l l e r ) ; ne l l e vaste adunate 
del comune lavoro (comitium), nei maggiori cen t r i 
d i aziende r i u n i t e ( urbs da o r b i s ) , prima di 
i n i z i a r e q u a l s i a s i impresa od a f f a re (rèa) s i 



compivano cosc i enz io s i esami de l l e cose da pro_ 
dursi ( auspicium da avere + spect io ) ed accor t i 
esperimenti per accrescere i r i s u l t a t i d e l l a pro_ 
duzione ( augurium da augere ) , verosimilmente in 
rapporto a l l ' a ^ r e s ^ u t o ^ r e z g p ^ f àuct io ) s t i p u l a _ 
to per v incere l a gara^Lel l 'appal to di l avoraz io _ 
ne ( q u i r i s . cur i s = hasta = appalto) 

- = PAOLO e 
FESTO,"adorare", 

n ) - I l r i s p e t t o timoroso ( v e r e r i ) degl i o rd in i di 
lavoro (oraculum da orare = agere) = = e l ' o s _ 
sequio (obsequium da sequi) per i l d i r e t t o r e (rex 
da r e g e r e , d i r i g e r e ) , per g l i accend i tor i o s o f f i a _ 

per l e g i ov ine t t e operaie>addette a l l a custodia 
del fuoco i n d u s t r i a l e (Ves ta les ; sacer i g n i s ) . p e r 

ì ^ ^ ^ ( ^ ^ ( v ^ ^ s b r v e g l i a n t i ( a n t i s t i t e s da a n t i s t a r e ) , per i 
d i s t r i b u t o r i del lavoro i n d u s t r i a l e (sacerdotes 
da sacrum + dare ) , per i maggiorenti nel lavoro 
(magistratus , magister da magis + i s t e r ) , per i 
primi f abbr i can t i (proceres da prò + cerus, c rea ­
re . curare. c o i r a r e ) , per i m i g l i o r i l a v o r a t o r i 
(optimates da opus, op tare ) . facevano procedere 
con o t t im i r i s u l t a t i t e c n i c i (quod bonumufaustum 
f e l i x q u e s i t ) i l a v o r i da f a r s i ( f a s t i , f e s t i , 
da f a r i = properare = f e s t i n a r e ) = = e g l i 
a f f a r i (res) s i a p r i v a t i (p r i va ta ) che s o c i a l i 

= Confr . 
§ 152 b 

= GELLIO , 
16, 1 4 . - Confr. 
§ 12. 

pub l i ca .da populus = assemblea). 

o) - Vedremo che i PASTI d e l l a Roma p r i m i t i v a 
- c ioè l a ser ie annua d e l l e cose da f a r s i - co 



Conf. s 31 

s t i t u i vano l a successione o b b l i g a t o r i a ( r e l i g i o 
da r e l i ga re ) dei l a v o r i i n d u s t r i a l i (sacrum. sa_ 
c r i f i c i u m ) ; e deg l i a f f a r i con le fo rze n a t u r a l i 
(res d i v i n a ) , l a v o r i ed a f f a r i che s i svolgevano 
ne l l ' anna ta per conto d e l l a assemblea (sacra pu-
b l i c a ) d e l l a soc ie tà ( c i v i t a s ) per l e f u s i o n i a 
get to (Roma dap?^) e per conto de l l e s ingole 
aziende pr i va te (sacra p r i va ta ) U ^f^'^ 

A l l e operazioni i n d u s t r i a l i ( s a c r i f i c i a ) 
s i alternavano n e l l ' a n n a t a i g i o r n i di r iposo 
(d ies n e f a s t i da nef as = c iò che non si_deye fare ) 
l a r a c c o l t a l a i l t raspor to*cos i de l l e derrate 
come de l l e materie prime dest inate a l l ' i n d u s t r i a 
CfBJ&iflftOda ferree) , le preparaz ion i , g l i appronta^ 
menti e l e s is temazioni deg l i impiant i industria__ 
l i (parentare da parare ; sacrare ) , l e p u l i z i e e 

- FESTO, 
woscumw — 
Conf. o 29 d. 

= FESTO, 
"sacrosanetumw 

l e i nven ta r i a z i on i deg l i impiant i s t e s s i ( f e -
bruare, l u s t r a r e ) g l i e s e r c i z i o scuole di lavoro 
( l u d i ) = * ed, i n f i n e , i mercati (mercatus. 
nundinae). 

- f ^ * " m o t o l e c<",Yenzlon'e< 

patt ìYper l ' u s o de l l e fo rze na tura l i (Tu 8 d i v i -
num da iungo; pax deorum da pango),secondo le 
convenzioni poste a base d e l l a soc ie tà^( ius 
humanum. da comes,comis;, ius c i v i l e da c i v i s , 
c i v i t a s ) , secondo le leggi i n d u s t r i a l i ( leges 
sacrae »= leges oscae)= = emanate dai d i r e t t o r i 
Cleges regiae) e sot to l e sanzioni r e l a t i v e a l _ 
l è i ndus t r i e (sacrosanctum) = =, che ne garan_ 
t ivano i l funzionamento. 



= . = S.ISIDORO, 
o r i g i n e s , l l , l , l 

8 9 1 

P N : Per "homo" s i dà comunemente l ' e t i m o l o g i a 
da "humus^M^^L^s» wéd»*v5«e "humanitas" signi__ 
f i c a " s o c i e v o l e z z a " ed "homo" va l e " s o c i o " (da 

"imparem" 

4 , 4 , 1 2 
LIVIO, 

comes, comis. comitium, e c c . ) 
I n f a t t i s i d iceva che t r a i "soc i^ è p iù 

g iovevo le che c i s i a i l numero d i s p a r i (imparem 
numerum an t iqu i prosperiorem 'homlnibus* 

PAOLO /FEST07 crediderunt = =) per f a c i l i t a r e i l normale de_ 
terminars i d e l l a maggioranza n e l l e v o t a z i o n i . 

G l i operai ( p l e b e i ) chiedevano a i padroni 
( p a t r e s ) d i conceder l o r o i l d i r i t t o d i f a r soc ie 
tà cAn'^essi ( i u s coppubi) e volevano esser com_ 
p r e s i ne l numero dei "soc i^ (petamiis . . . u t 
^hominum* ut ' c iv ium* numero simus = =); mentre 
l o sdegnoso Appio Claudio lamentava che s i desse 
^ n s ^ n g d i ^ gjratorc^tol^ £ugc? da i l l uminaz ione 
àpicem dialem)ad un chiunque ( c u i l i b e t ) ; guardan 

dos i appena che f o s se " s o c i o " (dummodo 'homo* 
s i t = =) 

E dunque g l i a s s o c i a t i ( h o m o . c i v i s ) . che per 
l a comunanza d i p ropr i e tà l iberamente spontanea_ 
mente a s s o c i a t a (consortes da sors^ coabi tavano, 
co l laboravano e facevan mensa comune ( f a m i l i a 
da faamat = h a b i t a t ) = - } i soc i ( eoc ius . soce r ) 
c o l l e g a t i ( a g n a t i , cognat i da angere. «ry* y(cj ). i 
soc i radunat i ( c i v e s da c i e r e ) , seguivano f i d u c i o 
s i i l padrone (pa te r , patron»3 da p o t i s ) e l a 
d i s t r i b u t r i c e (mater, matrona da mateo la ,mater ia ) . 

Nel padrone ( p a t e r ) , che insegna l e tecniche 
(mag i s t e r ) J che d i r i g e i l l avoro ( r e x ) , che g iu _ 
d i ca e premia 0 punisce secondo l e convenzioni 
( i u d e x ) , = =,che genera e g l i s tesso 0 f a gene_ 

= LIVIO, 
6 ,41 ,9 

= FERALI, 
Le o r i g i n i c i 70. 

= PETTAZZONI, 
La r e l i g . p r i m i t i v a 
d e l l a Sardegna -

(Piacenza, 1912) - 70 ,71 . 



rare (dal gener) i suoi f u t u r i dipendenti ( f i l i u s 
da f i l um) - co i qua l i avrà l ' o v v i a convenzione 
( ius da iungere) d i p o t e r l i cacc iar v i a , come di 
i ngagg ia r l i e d i prender l i a l suo s e r v i z i o ( i us 
v i t a e da v i t a r e ; i u s nec is da nectere . nexum) -
e cos ì pure n e l l a matrona (mater) , che prepara e 
par tor i sce (parare, parere) i f u t u r i dipendenti 
( f i l i u s ) . che d i s t r i b u i s c e l 'a l imenti , i^che v i g i l a 
e provvede, ess i r iconoscevano spontaneamente i 
rappresentant i de l l 'Es se re Supremo. 

La u n i f i c a t r i c e e suprema q u a l i f i c a di 
"Pater" - e , t a l o r a , d i "Mater" - a t t r i b u i t a a l l a 
d i v i n i t à , riassumeva i m o l t e p l i c i a s p e t t i superni 
( immina v super i , coe les tes ) de l l e d iverse forze 
d e l l a natura (deus,dea) . 

= FESTO, 
"prodiguae". 
Conf. f j 3 t ; 
32 X I I a. 

- PESTO e 
Paolo "monstrum", 
"ostentum","por_ 
t e n t a " , " p r o d i g i a " , 
"prod ig ia tores" -
Conf 

q) - In t a l modo g l i uomini pervenivano raz i ona i 
mente a l l a venerazione di un Essere Supremo ed 
arcano - " s i ve deus, s ive dea" - dominatore prov_ 
v ido e benigno, che t a l o r a con p r o d i g a l i t à ecce_ 
z i o n a l i (prod ig ia da prodigus) = =,con segni o 
con parvenze spettacolose (vTsum. signum, ostentum 
portentum. monstrum) = =, da l c i e l o e d a l l ' a r i a 
tornava a r i v e l a r e s u l l a t e r r a e s u l l e acque l a 
sua i n c o n o s c i b i l e , eterna e provvida potenza. 

J3? come s i era f a t t o per l e s ingole forze 
d e l l a natura (dei,), anche Questa suprema potenza , ^uiix.yj 3 t ; ofd/ ' * ' 

32 X I I a ^ o U . mim<u>"col progresso dei tempi, venne p e r s o n i f i c a t a nel 
fuoco padre ( ì upp i t e r ) grandissimo (maxiaus) e 
supremo lavoratore (optimus da opus, op tare ) . pa_ 
drone di t u t t e l e forze dèi-la natura (deoruai pater] 
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= PAOLO /FESTO.7 r ) — Le materie prime da spezzare (host iae da 
^hoatia" - MACROBIO,h . r e • f ^ g 5 T " e a e d e r e ) = = oppure da con 
S a t u r n a l i a , l , l 6 , 3 . ' ' -

giungere e co l legare t r a l o ro (v ict imae da 
"victimam". v incère) = = , l e pa r t i p iù adatte di esse 

= WALDB, "caro" (carnes da carneis )(<* p<*'cfco t carato = = ; 
= \VALDE,"exta" exta da secare = = ; dapes da, <fi*nTo = = ), 
= WALDE,"daps" i m e t a l l i t r a t t a t i co l fuoco (epulae da kycJ, 

-LAURENT^335' — 1511 °àr*.'eo) = = e r a n l e c o s e P r e s e > spurgando qua 
Conf. $ 3 0 . e l à i l regno minerale, i l vegeta le e l ' an ima le 

= OVIDIO,Pasti , ( februa) = =, eran le cose p i g l i a t e (piamina 
2 ,19 ,38. d a p i j u a ^ p_ijarej_ f i g l i a r e ) = = , eran le cose 
7 .

 = 2II?J?'FastÌ' strappate v i a ( s p o l i a da spp l i a re , exp i l a re ) per i v i . - PERALI,Le — 
o r i g i n i d i Roma le supreme necess i tà del lavoro ( s p o l i a opima 
* 64 - Conf .** 32, fiT^ m = . 

I e g ; 32 I I m; — 
57 a Esse venivano sce l te ( e l ec tae , se lectae) 

= PESTO, d a l l a r a c c o l t a de l l e materie prime (egreglae" 
"opima s p o l i a " . da grex; congregare} ed eran regolarmente pagate 

= PAOLO /FESTQ7 (eximiae da ex + emere) = 
"eximìum". 

Se eran cose da spezzars i (hos t iae ) ; eran 
dest inate anche a prendere i l segno d e l l ' o p e r a 
(pecus, pecunia da peccatum; p i c a r e ) ; assetano 

<• (Ha. congiungersi e da co l legare ( v i c t imae ) , erano 
anche da ben a r t i c o l a r s i f r a di l o ro (armenta da 

= PAOLO /FEST07 arma, armus) = 
"arma","armata", 
"armentum",armil las" E r a n 0 m a t e r i e d a i m p a s t a r e Cpu l tes , f e r ta , 

magmenta), da co lare ( l ibamina, libum da l i b a r e ) , 
da aggiustare l ' u n a s u l l ' a l t r a (s trues da strue 
r e , s t r a v i ; i n d u s t r i a ) , da t a g l i a r e (praecidanea, 
Buccidanea, prosecta) o da porre a l fuoco (purae 
da bor, bura, comburere, rrOp ). . 



£ ^ 4 

= Confr . Ì2 d 

= VARRONE, De 
1 .1 .5 ,96 

= PESTO e PAO 
LO, " p e r s i l l u m " . 

m C o n f r . § 2 h. 

s ) - E po iché , come vedremo, l a p r i n c i p a l e a t t i _ 
v i t a d i "Roma"era l a m e t a l l u r g i a , anz i l a fus ione 
a g e t t o , a l l a base d e l l ' e s e r c i z i o i n d u s t r i a l e dei 
Romani ( c u l t u s , sacrum) c ' e r a l a forma o " s t a f f a " 

s i a l a forma da f u s i o n i (mola da mouler) , co i sa_ 
l i a d a t t i a f a r scorrere i l meta l lo fuso (mola 
s a l s a , muries ) , coi mode l l i od "anime" (animae 
tenues) di f a r i n a ( f a r , fàrreum) impastate nel 
v ino o n e l l ' a c q u a per accog l ie re entro i l l o ro l i e 
ve invo lucro l a " menata " (da manare) o s s i a l a 
c o l a t a del meta l lo = =; e c 'erano anche g l i ar_ 
nes i s u s s i d i a r i : i l mar te l l o ed i l maglio (mal 
l e u s , Mars, m a r t u l u s ; * / ^ ^ , a r i e s ) = =, l e 
asc ie (do labra , secures ) , i c o l t e l l i (culterT 
s e c e s p i t a ) . l a l ima (pers i l l um = rudiculum picatum 
e adatto a gra t ta re od unghiare od unguere)= =, 
i l vaso o l a vasca d'acqua per l e tempere (labrum, 
pa lus s t y g i a ) , i l t avo lo da fuoco ( a r a ) , i l misu_ 
ra to t avo lo da lavoro (mensa) , i v a s i da fus ione 
( o l l a e extares ; tescum, tesqua, tasconium) d i t e r _ 
r a r e f r a t t a r i a ( f i c u s r o m u l a r i s , f i c u s rumina l i s , 
f i c u s romula da f i n g o +f>?co ) ed i f o r n e l l i mobi_ 
l i ben v e n t i l a t i ( a ce r ra ) , e l e acque condottate 

l XSL t&l3n'à'A*Y-J. 

(manes), l e brocche tf l e fontane ( l a r e s , delubra) 
ed i s o f f i e t t i o mant ic i (penates) dei qua l i g i à 
s i è det to = 

t ) - I l a v o r i venivano r i t m i z z a t i da l canto i n _ 
t r o d u t t i v o (praec inere) d e l l e trombe e d e l l e t i _ 
b ie ( tubae, t i b i a e ) dei suonator i ( t u b i c i n e s , t i 
b i c i n e s , s u b u l i , sup lu ) , ed i band i t o r i o s o l l e c i _ 
t a t o r i (precones, da preces e da prae -f c i e r e ) ed 
i c a l c o l a t o r i de l lavoro ( ca l a to res da ca l a re , 

o stampa d i p i e t r a ( i anua l da iade , g h i a i a ), os 
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c a l c u l u s ) , a f f i nchè non c i fossero d i s t r a z i o n i 
dannose a l l avoro , intimavano che s i r i sparmias_ 
sero le chiacchiere ( favete l i n g u i s ) . 

= PESTO, 
"prodiguaen 

= LIVIO,1, 
20 ,7 . Co-uà. <W6 d. 

u) - Le eccez iona l i p r o d i g a l i t à (prod ig ia da 
prodigus) = =, anche se s i manifestavano per 
mezzo di fu lmin i ( fu lminibus missa) , s i dovevano 
raccog l ier su ( susc ipere ) , anzi s i dovevan quasi 
produrre a r t i f i c i a l m e n t e ed appaltare (curare da 
q u i r i s . c u r i s , cerus, creare, c o i r a r e ) , cercando 
di t r a r l e f u o r i ( e l i c e r e ) da l l e ben misurate for_ 
ze <At^uUbi (ex mentibus d i v i n i s ) , esaminando 
con esperimentiV (augur i i s ) C«aljQJtd& que l le prodi_ 
g a l i t a fìpgiatw da prendersi (quae suscipienda 
essent) = = 

v) - S 'è detto che l a p r inc ipa le a t t i v i t à d e l l a 
ant ich iss ima "Roma" fu l a fus ione a get to ed è 
noto che spesso per questa s i adoperano model l i 
d i cera. 

In l a t i n o l a "cera" e i l " favo" (que l l a i l 
"£Ìeno" , questo i l "vuoto" d e l l ' a l v e a r e ) eran 
d e t t i "cera" e " favus" . 

"Cera" der iva d a l l a radice k a r - ( l i t uano 
kurt i= bau fin. = f a b b r i c a r e ) , e " favus" der iva 
d a l l a radice bhau- (got ico bauan = bauen = f ab 
br i care).. 

N e l l ' a n t i c o l a t i n o troviamo "cerus manus" 
= creator bonus • buon_fabbricante = i l buon 
f o n d i t o r e , e "Fovius" = "Fabius" = faber = i l 
f abbr icante , i l f o n d i t o r e . 
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L*"arcua fab ianus" , n e l l a p iazza del merca_ 
WEBSTER, 28-29 to de l l e f u s i o n i (forum romanum) se rv i va d ' i n 
- Confr .6 29 d . . _ , . . A . , « 

5 gresso a l l a v i a de l l e i ndus t r i e ( v i a sacra) 

Ta lché , quando nei t e s t i romani troveremo 
parole di quest i due t i p i , potremo t a l o r a rico__ 
noscervi t racc io d e l l a tecn ica de l l e f u s i o n i 
a g e t t o , l a grande conquista t ecn i ca , l a base 
d e l l a for tuna i n d u s t r i a l e di Roma. 

Del res to ,per nessun a l t r o popolo ant ico 
è r i co rda ta o««e per i Romani l a consuetudine, 
comunissima a Roma, di prendere in cera l a ma_ 
schera (imago) dei morti e di r i p rodur l a in 
cera oppure in bronzo. n * -t^f* 
a. <u ***** / - & + f ' u * ~ + f > i > Y 
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